Genesis Chapter 29 V75 MYNI2

LOTR-2 NYIN, T2 ;5 19)),aPY? Ry N 1 Then Jacob went on his journey, and came to the land of the children of the east.

NI YD--1PDY DINAT INN-TY NYHYW DY-MINY ,NTWa N2 NN X2 A 2 And he looked, and behold a well in the field, and, lo, three flocks of sheep lying there
: T : NAN Y95y ,nS"ra YN ; oM1Yn PV NN by it.--For out of that well they watered the flocks. And the stone upon the well’s mouth
T - g - TOOT IR TS T - T was great.

SINSD-NIN IPYNY,INDD 29 YN JANRD-NN YOI, D3 TYN-90 NHY-19DNY) A 3 And thither were all the flocks gathered; and they rolled the stone from the well’s
i Y ' T T‘—_m-‘;’mg ,Y'iNElﬂ »3-Dy {JNﬁ-YJ'\N y15¢ny mouth, and watered the sheep, and put the stone back upon the well’'s mouth in its place.--
NN JINHD NN ; DANX PN NN ,2APY ONY N 4 4 And Jacob said unto them: 'My brethren, whence are ye?” And they said: 'Of Haran are
PN L DN INID 7S - e R
MY NN ;TN 1A0-NN DRYTID ,0NY 9NN N 5 And he said unto them: 'Know ye Laban the son of Nahor?” And they said: 'We know

ANSD-DY NG LIP2 DN NIN--DIDY IIN ;1D DIDYN 002 1IN Y 6 And he said unto them: /Is it well with him?” And they said: It is well; and, behold,
T v : T T Rachel his daughter cometh with the sheep.’

AYY09) NS IPYND ; MIPNRD GOND ,NY-ND--53T) 010 TIY 10 , N t 7 And he said: /Lo, it is yet high day, neither is it time that the cattle should be gathered
P ‘ o T T i together; water ye the sheep, and go and feed them.’

; INAD O HYN JAND-NN VDY) ,DXTTYN-DD 100N IUN TY 991 ND 3NN N 8 And they said: 'We cannot, until all the flocks be gathered together, and they roll the
_ ) > 1779 : ' P ANSD Y stone from the well's mouth; then we water the sheep.
N0 v Y5--1PINY TN WNNI-DY ,NNa 507 ;DRY 12TR MY Vv 9 While he was yet speaking with them, Rachel came with her father’s sheep; for she
JHY 22T PR VYN T IRG ALV DR 12 U9 19 tended them.

U221 5 1ONONN 122 INS-NINY L IN NN 122-N3 ,5N7-NX 2PY? N IYND 072 ? 10 And it came to pass, when Jacob saw Rachel the daughter of Laban his mother’s
T AN OPK 129 NN-TIN |‘:'\T’)"1 ANan %9 Syn ]'JNTTI-S'\N'biﬂ Py brother, and the sheep of Laban his mother’s brother, that Jacob went near, and rolled the
o R F T SS) TAsS m rEE IEE T T8 1TSS stone from the well’s mouth, and watered the flock of Laban his mother’s brother.

J221,190-N K ;5070 2Py pyn N 11 And Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept.
AN TN ,NIM ; NINL,NP2Y-12 ), NN AN NN YD ,ONTY APy T 2% 12 And Jacob told Rachel that he was her father’s brother, and that he was Rebekah’s son;
T i T T : - ' and she ran and told her father.

0-PUY 19-Pan” INKIPY X1 ,INNN-12 2P YRY-NN 122 YW >0 A2 13 And it came to pass, when Laban heard the tidings of Jacob his sister’s son, that he ran
o T AYND DY2T7-99 NN 1:b7 9D ; I1°32-9N N>y to meet him, and embraced him, and kissed him, and brought him to his house. And he
TR R R = 7w 7772 told Laban all these things.

LD VTN ,1RY 2W) ; NRN WY MDY TN 122 19 9N 49 14 And Laban said to him: 'Surely thou art my bone and my flesh.” And he abode with
T i Tt : T ' him the space of a month.

APDWNR-NN )P DTN 0IN NPTV, NRN ONN-YID ,APYD 122 TN 10 15 And Laban said unto Jacob: 'Because thou art my brother, shouldest thou therefore
T T T T T T ‘ T serve me for nought? tell me, what shall thy wages be?’

o0 MVPN DY) ,NNY N2TIN DY : N2 NV 12991 0 16 Now Laban had two daughters: the name of the elder was Leah, and the name of the
T T oo younger was Rachel.

INYA N9 INR-NY NN ,ONT) ; NI, NIND YY) ¥ 17 And Lealrs eyes were weak; but Rachel was of beautiful form and fair to look upon.

.MVPN L,TNA YN ,0M)Y YAV TTAYN ,INNN ; INY-NN,APY? 2NN N 18 And Jacob loved Rachel; and he said: /I will serve thee seven years for Rachel thy
AYl; : = % S BEL DERE LR 4 younger daughter.’
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ITRY,NAY ;NN YWIND  ANKORNN T2 ANN ONN 210,122 1NN V2 19 And Laban said: 'It is better that I give her to thee, than that I should give her to
T T T T Tt another man; abide with me.’

DN INANND DTN DD PYYA PN ; DNY YAV ,ONI2 2Py Tayn 5 20 And Jacob served seven years for Rachel; and they seemed unto him but a few days,
T T T o N ' o ' ' for the love he had to her.

JDPION L INIANY ;) INDD D PRYN-NN NN 122-9N 2Py N> N3 21 And Jacob said unto Laban: 'Give me my wife, for my days are filled, that I may go in
TN NIRRT IR INAID 72 PING RTINS w21 RSN 22 VIR unto herr

DNYN YN, 0IPNRD OYINR-DI-NN 122 GON 25 22 And Laban gathered together all the men of the place, and made a feast.
TPIN NI PIN ADN NI LIP IND-NN NPN--19y2 000 a5 23 And it came to pass in the evening, that he took Leah his daughter, and brought her to
i i o ) him; and he went in unto her.
IN9Y iR ﬂ?;&??--iﬂl’)?\’_) ng?’g-nz;{ ,M2 )22 190 15 24 And Laban gave Zilpah his handmaid unto his daughter Leah for a handmaid.
50-1::1 NbQ--’? VY NNI-NN ,];1?-72:,{ NN ; IND NID-MIN) ,IPa2 M N5 25 And it came to pass in the morning that, behold, it was Leah; and he said to Laban:

MM ﬂ-@?]' S TRY SRT2Y '}}g’s }tlagl i)sutgiesgtuhi(l)éldhrisetz(’ione unto me? did not I serve with thee for Rachel? wherefore then

.70320 299 ,NPYNND NNZ--0NIPNA 12 NWY-NY 129 1IN 99 26 And Laban said: ‘It is not so done in our place, to give the younger before the first-
V23210 7). VY NI PN 2 NYW? 27 VPR30

-yay TV OTRY TaYR IUN 1Ty, INIT-NN-0) 72 MM ; NN yav N9 9 27 Fulfil the week of this one, and we will give thee the other also for the service which
' T Tt ' LT MiNN Dy thou shalt serve with me yet seven other years.”

YN D IR ONY-NN D11 5 NINT YAY NPDN L)D 2Py by 1o 28 And Jacob did so, and fulfilled her week; and he gave him Rachel his daughter to wife.
,nggv_j:b ’n?--jngg\g) na:bg-nz_:g Jna 70'1? 122192 V5 29 And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her handmaid.
NN DNY-yAY TIV,IRY TayN ; NN DNI-NN-DY 2NN ,ONT-Dx D) N2 9 30 And he went in also unto Rachel, and he loved Rachel more than Leah, and served
' ’ ' : N T o T ""  with him yet seven other years.

IRY 9075 ARNITNN NN ,NNZ NRNY-D M X721 XY 31 And the LORD saw that Leah was hated, and he opened her womb; but Rachel was
LECSTa AR, R barren.

-y MM’ NN ,NPIN D 1IN DY RIPM )2 720 NND 909 25 32 And Leah conceived, and bore a son, and she called his name Reuben; for she said:

YN OINNY ,NNY '‘Because the LORD hath looked upon my affliction; for now my husband will love me.’

; M-NIN-D) Y9-1121 003N INNY-YD MY YIY-"D MNP 12 T9m ,TIY 10m A9 33 And she conceived again, and bore a son; and said: 'Because the LORD hath heard
C ) ' ' i ]1&”3\’)' DY X1pM that I am hated, He hath therefore given me this son also.” And she called his name
TR TEE A Simeon.

NYOY 10 9N T2->D PIN SYOIN M) DYIN NRY IMNM )2 T, TIY 90M) 49 34 And she conceived again, and bore a son; and said: "Now this time will my husband be
T T o T Ty SNY-NIP 12-5Y ; D joined unto me, because I have borne him three sons.’ Therefore was his name called
CE TR m e "7 Levi

s DTN NV NNIR 12-9Y--MN-NX NTIN DYON IMNRMY )2 129 TIY 90M 1Y 35 And she conceived again, and bore a son; and she said: 'This time will I praise the
T LT T ' 9N Thym LORD.’ Therefore she called his name Judah; and she left off bearing.
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